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Grohni napisi.

Grobe na vernih dus dan obiskovaje sim zadel na
marsikteri grob, kjer so verliga moza ali casti vredno
zeno pokepali; — ginjeniga serca sim si solzo iz oci
obrisal in grdobni napis prebravsi gomilo zapustil. Iz
pokopalisa domu gredé in premisljevaje necimernost sveta,
so se mi izcimili v glavi naslednji grobni napisi, ki —
ceravno smesni — bi za marsikteriga vunder utegnili
resnicni biti.

Lenuliv.
V pokoju tukej spi;
Tud ziv ni delal prekucij.
Laswjivcu.
Tuje! verjém’, kar govorim:
wlukej v grobu vés lezim.¢

Bahacu.
Kdo spi tukej, s cim je ongavil ¢
Pred bhos vohal, kakor hral.

Rogovilarju.
Bukve pise. dolg natveza :
Pa v poslednjim le — je peza.

) Goljufu.
Skoda. skoda! — Smok lezi pri letim vogli;
Skoda! — ne: ,lezi®* — ,,visi** hi réci mogli.
Sebigrabicu.
Rumenjake in krizake
SKkupej grahil, K sehi vabil:
Kup nikdar dost vélik ni;
: Kup zdaj reveza tisi.
Mojstru=-skazu.

Per teb’ je mnoga spodletélas;
smert te vender je zadéla,

Pravdar-skazu.
Speljal mnoge s’ na reseto;
sSmert stopila t' je na peto.

Podkupovavcu.
Z mosnjo povsod si splazil se, Marcina!
Al nisi tud za smert imel cekina?

Horist verbe pri kmetijstvu.

_ "erba skorej povsod rada raste., poleg poto-
kov in rek, kakor tudi na verhu planin, in je ze
zato veliko vredna, ker se brez vse postrezbe in
vsiga obdelovanja dobro obnasa, in kmetovavcam

V sredo 17. h‘sw}md;—f&l 7.

in de se zemlja ne vdira. Tam, kjer povodnji
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In rokodelske Novice.

Na svitlobo dane od c¢. k. krainske kmetiiske druzbe.

Li-st 416.

marsikak dobicek prinese. Kér se nam pa pozde-
va, de kmetovaver verb po njih vrednosti ne ob-
rajtajo, jim hocemo koristne lastnosti verb na dalje
razloziti.

i. Verbe nam dajo derv za kurjavo; ako-
ravno njih les za kurjavo nima posebne vrednosti,
vender v tacih krajih, kjer jim druzih derv pri-
manjkuje, veliko pomagati zamore. Keér verba pov-
sod in neizreceno hitro raste, si lahko tam,
kjer jo pogostama sade, marsikter goldinar za
kurjavo prihranijo, kteriga bi sicer mogli za derva
dati. Kjer je cena derv poskocila, prinese oral
zemlje, ki je z verbami zasajen, ve¢ dobicka, kakor
oral visociga gojzda, zato ker zaveljo nagle rasti
cez léto veliko vec derv donese, kot drugo gojzdno
drevje. Ni tedej prav ne, de kmetovavci ali pa
cele soseske prostorne mocirne kraje, bregove in
prode poleg potokov in peskaste kraje bolj pridno 2
verbami ne obsade.

2. Yerbe dajo dobro protje, s kterim se verti
in polje grade. Zasadijo se v ta namen po redu
verbove veéje v zemljo. Kader se pa dobro obrastejo
in velike postanejo, se oklestijo, v butare povezejo
in za kurjavo porabijo. Kdor hoce verbov plot
imeti,naj vzame za to delo moénih vej tacih verb,
ki niso bile kake 4 ali 5 let porezane; naj jih po-
sadi v moéirni zemlji po cevlji globoko, v peseni
zemlji pa Se kake 3 palce globokeje ; ravno toliko

pa naj iz zemlje molijo. Boljsi jih je v jeseni kot
spomladi saditi. Iz tacih kolicev postanejo kmalo
mocne drevesa, ktere se dajo za razne reci po-
rabiti. Stara skusnja je, de, ¢e mlado verbo izrujes
in jo z gornjim koncam zopet v zemljo pokopljes,
kmalo rasti zacne; korenine se spreobernejo v veje,
veje pa v korenine. i

3. Verbe so dobra bramba zeper povodnji,

pogostama nastopajo, se verbe zoperstavljajo s
svojimi véjami sili valov; s koreninami pa var-
jejo,de se bregdvi ne podirajo in pelja ne potopu-
jejo. Lahko bi se polje dostikrat povodinj obvaro-
valo, ¢e bi se le poleg bregov ve¢ verst verb
zasadilo, med nje pa odrezane véje v butare ali

fasine polozile, ktere se s¢asama tako zarastejo, de




bojo kakor mocan jez marsikteri povednji v okom
stale.

4. Verbe varjejo, de se vode in potoki pre-
veé ne sirijo, in za to rabo je nar boljsi, de se
verhovei_okoli vod in potokev zasadé.

d. Ce so travniki in pasniki z verbami zasa-
jeni, jih susa nikoli tako ne pozge, kakor
druge pasnike, in zivina dobi na njih veé¢ phse in
v hudi vrocini je sonce tako hudo ne pripeka,

6. Po zasajenih verbah se dajo mlake, mo-
cirni in mokri travniki osusiti. Natora nam sama
to spricuje, ker vidimo na mocirnih krajih prav
-~ pogostama verbovee ali protje rasti.

7. Verbe uterdijo s svojimi gostimi koreninami
tudi peskasto zemljo. Za to rabo je nar pripravnisi
tista verba, ki se peseni verbovec (Sandweide,
salix arenaria) imenuje.

(Konee sledi.)

Nova znajidba.
NaBorneoskim otoku iztocne Indije v Azii raste

neko drevo, kieriga Indijanci pérca (percha)imenujejo
in iz kteriga neka smdla tece, kteri se po indijansko
guta pérca (gutta percha, to je, percna smdla)
pravi in ktera ima to lastnost, de se na zraku uterdi,
v gorki vodi omehca, de je gibcna kot vosek, potem se
pa zopet kakor les uterdi. Anglezi so pervi poskusili to
drevesno smolo, ki je na videz trohljivimu lesu po-
dobna, za mnoge izdelke porabiti, kakor se zdej gu-
milastik rabijo. Prednost pércne smdle pred gumi-

lastikam pa je ta, de gumilastik sam na sebi nikdar

tako terd ne postane kakor pércna smdla, ktera
ohlajena je terda kot les; v gorki vodi pa postane
mehka kot vosek. Kar clovek le hoce, lahko iz nje
naredi. Mnogi obertniki jo obracajo za mnoge izdelke
in v Londonu ze tudi zidarji delajo umetne zidarske
kince ali lepotije iz nje.

Nar veci koristnost pa ima guta pérca za
zdravnike in posebno za ranocelnike, kteri pri ta-
cih bolnikih, ki so si roko ali nogo zlomili, ne bojo
vec potrebovali okornih lesenih ali plehastih Sin, ampak
jim bojo zlomljeni ud z guto pérco v podobi pripravnih
sinic oklenili,ki se vsakimu udu pripravno prileze in ga
v pravi legiobderzi. Ce je kost nad kelenam zlomljena,
ni nobena drunga rec zaté také pripravna, kakor guta
perca. Ysak ranocelnik si iz nje naredi, kar si koli hoce,
in brez vse druge priprave; samo z gorko vodo. En
funt gute pérce ima za mnoge potrebe ranocelnik
cez in cez zadosti; en funt pa velja na Dunaji 5 dvaj-
setic. (Bei Wilehelm Frane, Droguist zam goldenen
Fassel in Wien). Dr. Kurter so nam poterdili koristnost
gute pérce.

, EBeli Edrajnci
unkraj hribov Gorjancov in Kocevarjev ob reki
Kolpt od Metlike do Osilnice.

(Konec.)

Berz ko se nevésta zjutrej zbudi, vzame v roke
metlo, in gré hiso pometat; svekérva pa ji nadlego
dela, ker ji pometeni prostor zopet s smeimi nastelje
i ji tako dolgo casa zabavlja, ces, de se ima pri novi
hisi poterpezljivosti vaditi. Po kosilu se zbirajo svatje
in vsa zennova rodovina v kolo z nevésto vred, posku-
sit, kakiga hoda de je nevésta. To se vselej godi na
prostoru pred hiso, in sneg, ce je se takd debel, se
razkidati mora. Na koneu pira (svatve), ki se navadno
v torek =zvecer zacne in do petka ali sabote traje
(terpi), razreze starasina kolaé, ki se je z nevésto pri-
nesel in je tudi v novim domunad mladim param visel,
na dva komada (kosa): ena poloviea se med svate raz-
deli, drugo pa nevésta dobi, de jo v nedeljo med svoje
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razda. — Piri se vecidel pred pustam, redkokrat ob dru-
gih dobah praznujejo. —
Merlici se tukaj na pogreb spremljujejo z velikim
zalovanjem. Cela vas se veckrat zbere na sprevod
mertviga, ako je bil v zivljenji v casti. Ne najét, ampak
radovoljno gré zenski spol za takim merlicem in nare-
kuje za njim, to je: na glas jokaje vse njegove dobre
dela presteje. Tu se ne pdje nobena pesmica, ampak kar
ktera ve od njega, to tako sostavlja in na take besede
vdark deva, de se vezano izgovarja, veéasi tudi ne. De
bo vender bravec zapopadek od tega imel, naznanim
upitje zakonske zene za svojim mozem :
Prelepi moj mili moz! komu si me izroéil ?

Zlato moje dobro! zakaj si me zapustil? i, t. d.

Pojedine , na ktere se povabijo pogrebniki in va-
rovnice se se zmiram dajejo, tode kadar kdo primore,
nekterikrat tudi ob letu, vecidel v jeseni. Na takih po-
jedinah mora biti 9 jestvin (jedil); kadar se po tri sklede
1zpraznijo, se za mertviga moli. Taka pojedina se kar-
mina imenuje. —

Vera v copernije je pri mladih pesati jéla; véra v
prikazovanje mertvih v uroke je se zmiram ziva. Toplje-
nike (vtonjene) na trebusice zakopajo; mislijo, de bi,
ko bi ga tako kot drugej zakopali, hudo vreme nava-
ljevalo. Tudi se veruje, de se ne skoléha (ozdravi),
kdor v torek ali v petek zboli; de zvelican ne bo, kdor
od strelje vdarjen, ali od kace picen umerje. —

Za bolezniimajo mnoge, tudi nektere spretne zdra-
vila. Ako se kdo nevarno prehladi, ga precej banjajo,
to je: v kKad se Kkropa vlije in razbeljeni kamni se vanj
denejo, po tem se bolnik noter na majhin stolcik vsede,
od zgorej ga pa z rjuho pokrijejo, tako de sopdr vanj
zivo bije. Spotivsi se ko miS, stopi iz kacice, se pre-
oblece in v posteljo vleze. Ako kdo vred dobi, se vleze
na herbet v posteljo, take zenice ga z maslam izpod

reber namazejo in z napek obernjenima rokama terejo in
po tem mu blek denejo; to se pravi gaziti. De pa
tukej, kakor tudi drugod ljudjé v terdovratnih boleznih,
opustivsi razumniga in vredniga zdravnika, k zivoder-
jem se obracajo,to mi v glavo ne gré; kakdé bo slepar,
kine zna druziga, ko konja iz koze devati, toliko ali pa
se vec vedil ko prebrisani mozjé, ki vse svoje moéi v
dosego te znanosti obracajo, clovesko natoro na tanjko
poznajo in vejo, kaké in 8 kakimi pomocki so prebrisani
zdravniki od zacetka te umetnosti do zdej ljudém po-
magali?! Zakaj je pripuseno takim sleparjem varati (go-
ljufati) bedake? Zgodilo se je, de je tukej neka zenska
zbolela ; sla je k sleparju, ki tukej slovi, in je pri njem
ostala, de ji je neke roze in korenine na zile deval; in
to siroto, ki je sem pes sla, so nazaj vso skljuceno na
rokah in nogah pripeljali. O kmeije, varite se sleparjev,
varite se zivoderjev!

Opravo (obleko) si Beli Krajnci doma naredé.
Ovcjo volno zene doma pozimi izmadq&l}, dajo v tkajo in
v stope; ravno tako tudi predivo spredejo doma. Vsak
gospodar zna skorej postolje (cevlje) sivati. —

Cednosti teh ljudi so: gostoljubnost, prijaz-
nost,zadovoljnost in pokorsina do poglavarjev;
mane (napake) so: kletve, ki so unim v Novicah nazna-
njenim kot gros grosu enake, nezmérnost in pa nee
vosljivost, — '

Njih pregovori so: Danse izarana lovi; Ko-
mu se je molit, s tem se ni borit; od nebojana
je draga postrana (kdor na moci slovi, veckrat
iztepen v dragi oblezi); ki ne vaga, nema bla-
ga; brez skrivalea ni kralca; nepovabljenimu
gostu se stolac za vrata stavi; kar macka rodi,
rado misi lovi; delaj, ko da bos vavek zivel,
moli, ko da bos vale umerl; koliko vran belih,
toliko maceh dobrih; zna vec, ko hruske péc




(coprat); kadar macka spi, lonec pokri; sita
vrana lacni nerazme; térn se iza mlada Spici.
J. Kobe. *)

Hrajnskim Ienuham in potepuham

je postel ja postilana !
(Dalje.) ,

Kolikor jim po jedi casa ostane, noter do pol ene,
se smejo pokorjenci poredama na vert peljati, de se pod
milim nebam oddahnejo in spreéhoditi zamorejo.

O polene se zopet delo zacne in terpi do polpe-
tih; zdaj dobijo pokoirjenci drugi kruh in vecerjo, za ktero
imajo pol ure casa, potem gré delo neprenehama do pol-
osmih, in sicer pozimi pri luci.

Tisti pokorjenci, kteri so za kersanski nauk in za
solo sploh naménjeni, prejenjajo po versti od poldesetih
do enajstih delati. Solo imajo v imenovanih urah trikrat
v tednu hisni gospod duhoven v posebni za to odloceni
stanici. Kersanski nauk wucijo vsake nedeljo in vsak
praznik pred poldnem od 10. do 11. ure po sluzbi bozji
mozke, popoldne od ene do dveh pa zenske.

V vsaki stanici skerbi vedno eden od gospoda
oskerbnika posebej za to postavljen pokorjenc za natanjcno
spolnovanje zapovedaniga hisniga reda. Ta s pohlevnim,
pamelnim opominjevanjem svoje tovarse spodbada; jim
vecerno molitev naprej mdli in tiste na znanje da, ki se
nespodobno zaderzijo; tudi zjutraj, pred jedjo in po jedi
s spodobno poboznostjo klecé naprej mdéli, vselej pod
krizanim Kristusam, kteri v vsaki stanici visi. Ravno
fako jim tudi vsako nedéljo hisni red in iz Zzaté od-
locenih poboznih bukev kaj naprej bere.

Po ravno tem dnevnim redu se je sicer tudi ob
nedeljah in praznikih ravnati; samone dela se ob tacih

dnevih in vstane se take dni eno uro pozneje kakor v
delavnikih.

Take dni ima delovodja pokorjence poducevati, kar

zaznamovanja njih opravil in izdelovanje njih mustrov
viice. |

De cas, ki pokorjencam pred predpoldanjo sluzbo
bozjo ostaja, dobro obernejo, jim je sprehajanje v vertu,
nekterim skup in nekterim skup, pripuseno; ako bi pa
to zavoljo gerdiga vreména nemogoce bilo, nej se v po-
boznosti vadijo, in pripusene bukve berejo, de jim c¢as
mine; to nej se tudi zgodi, kadar je drug klas pokor-
jencov na dvorisu.
Po koncani popoldanji sluzbibozji svoj drugi kruh
in vecerjo dobijo, za ktero imajo pol ure casa; kar je
se casa, se sme za drugi sprehod v vertu oberniti;
pozimi pa ali v gerdim vremeénu nej se ta c¢as v po-
boznosti in v branji pripusenih bukev vadijo.
Kazni, ktere se nakloniti smejo, so: 1) Opominje-
vanje in okréganje na skrivnim. 2) Opominjevanje in
okreganje od druzih pokorjencov. 3) Prepoved v vertu
se sprehajati. 4) Tezji délo. 5) Prikrajsan zivez. 6)
Vklenitev z zelezjem nepokdjniga ali silno prepérniga
pokorjenca pri delu, po okoljsinah tudi nekoliko pro¢ od
druzih fovarsev. 7) Post ob kruhu in ob vodi. 8)
Zaprenje v jéco na samim, po okoljstavah skljuceno v
zelezji. 9) Tepenje s Sibami ali s palico, in sicer po
okoljstavah ali na skrivnim ali pa od druzih pokorjen-
cov. 10) Prestavljenje iz boljsiga v slabsi klas.

(Konec sledi.)

Gospod Egnaci Ednobleher. misijonar
v Afrili.

Obljubili smo svojim bravecam od casa do casa v

Novicah od misijonarskiga popotovanja nasiga castitiza

*) Castitiga gosp. pisatelja prosimo nam veckrat za Novice kaj
poslati. Taki spiski so od ve¢ strani Novicam pristojni.
Yrednistvo.
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rojaka v Afriki kaj povedati, in veseli nas, de zamo-
remo to obljubo zdej spolniti, kér so nam Visoki Go-
spod poslednji dopis od 25. kimoveca, ki so ga od gosp.
Knobleherja iz Kajra (Kairo) prejeli, v Novicah
natisniti blagovolili. Damo ga nekoliko okrajsaniga, ka-
kor je za mnase bravce nar bolj prav, povémo jim pa
tudi, de misijonarsko popotovanje, od kteriga bomo tu
govorili, je take imenitnosti, de so tudi Augshurske
ob¢ne Novice od njega govorile, reko¢: ,Druzba, ki
se bo zadnje dni kimovca mna pot v Afrike podala, je
bojé nar veci in nar popolnisi izmed vsih, ki so dozdej
nevarno pot v te kraje nastopile. Ta druzba obstoji iz
8 Evropejcov, med kterimi je 5 duhovnov, ki grejo v
te kraje sveto katoljsko véro pridigovat. Ce bojo mogli
tako deljec priti, kakor so se namenili, bojo lahko rékli,
de také deljec se nobena Evropejska druzba ni prisla.“

Poslusajmo tedaj, kaj gosp. Knobleher od svojiga
dosedanjiga In prihodnjiga popotovanja v Afriki pisejo:

»Tezkiga serca sim od prebivavecov Libanona
slovo vzel, ko sim se nma pot v sveto dezelo podal.
Pa moje per6 ni v stanu miloveselih obcutkov popisati,
ki so moje serce ganili, ko sim pervic na sveto de-
zelo stopil. Cveteci vertiJafe, v svetim pismu tolikrat
spomnjena velika Saronska planjava v bogati rodovit-
nosti, revne oljske gorice v Judeji, pervi pogled Je-
ruzalemskiga mesta, Bozji grob, hrib Kalava-
rije, pot skoz krasno kakor s cvetlicami obsejano dolino
Jozafat v mesto Jeriho, k reki Jordanu in mert-
vaskimu morju, vBetlechem in vmnoge druge kraje,
kjer je nas Izvelicar zivil in kjer ima vsako mestice
svojo veliko pomembo: kdo zamore vse to vredno popi-
sati! Cele bukve so za tak popis se vselej premajhne.“
»,Ko sim se ravno z svojima tovarsama, gospodam
P. Ryllotam in A. Vinkotam nar bolj veselil, de
bojo nas visoko castitljivi skof Kasolani v Aleksan-
drijo prisli in de se bomo potem od tod dalje v Afriko
podali, sveto véro pridigovat, nam je bilo oznanjeno,
de ne bomo mogli zazeljene poti nastopiti, in de so se
castitljivi skof clo svojiga vikarjata odpovedali, kér se
toliko zaderzkov temu naménu zoperstavlja. To oznanilo
nam je prizadjalo neizreceno zalost¥.

p,vec tednov je preteklo, de nismo vedli, kaj de
bo z nami. Milostljiviga Boga smo prosili, de naj bi
dodelil, de bi se z njegovo pomocjo vsi zaderzki pre-
magali in — uslisana je bila nasa prosnja! Iz Rima smo
dobili od svetiga zbora pismo, de so gosp. P. Ryllo
namesti gospoda Kasolanita izvoljeni vikar, de naj
se hitro vse poskerbi, kar je za namenjeno pot potrebniga

in de naj potem berz v sercé Afrike odrinemo. —
(Konec sledi.)

Slovensko slovstvo.

w~Drobtince za novo léto 1847,
(Dalje.)
Po tem vvodu grémo posamesne sostavke letasnjih
»Drobtine* pregledat.

Lepa pesmica ,Drobtinec posvecenje sv. Mak-
similjanu Celskimu rojaku“ na licu letasnjih Drob-
tinec stoji, od nasiga izverstniga slovenskiga pesnika
cosp. Lukata Jerana zlozena, ktera se zamore ne le
zavoljo pesniske vrednosti, temuc tudi zavoljo v nji via-
dajociga pobozniga duha narlepsim duhovnim pesmam
primeriti.

Po pesmici nastopi pervi razdelk ,Drobtinc® pod
nadslovam ,Stare resnice v novi obleki®. Ta od-
stavek je po nasi misli nar krepkejsi zerno vsih ,Drob-
tinc“, naj gledamo zapopadek, ali pa speljanje in obleko.
Beseda je zlozna in slehernimu umevna; zlog g!adku
téce: nauki so s pripravnimi izgledi spremljani, pn]_;u‘dm
pa vunder uceno, vsednje in visoko, prosto in prisercno,




umetnija, — prav po Kristusovo.

Drugi razdelk obseze ,Prigodbe zalostne in
vesele®“. Tu beremo zivljenjopise dveh slavnih duhov-
nikov Lavantinske skofije gosp. G. Pevea inJ. Miklava,
in pa vsem Slovencam ljubiga Matija Ahacelna, kte-
riga imé hvalezna Slovenja nikdar pﬂzablla ne bn Ze
zavoljo tega samiga zivljenjopisa bi si mogel vsak do-
morodec Iélaénje ”Drubtince” omisliti in si jih dobro
shraniti v spomin — Slovencov imenitniga rojaka in njih
iskreniga prijatla! Tudi vse druge prigodbe tega
razdelka so dobro izvoljene braveam v poduk in kratek
cas. Spisi ,Atila“, ,Rudolf grof Habsburski¥,
,Peter Scapari®“ podajo braveam v prijetni besedi
kos zgodovine ; ”Martinez tihotapec® pa izverstne
nauke za mlade in stare, ki v ti prwudh: vidijo, de le
postenost obvelja. Lbl\ﬂd& de se je pri natisu tega so-
stavka pogresek primeril, de nismo cele prigodbe do-
bili, kar pa bodo prihodnje ,Drobtince“ popravile). V
sostavku ,mnovi zvonovi v stari Vusenici®“ beremo
za vsaciga cloveka zanimivo popisovanje, kako so se
zvonovi zaceli, in lepo lepo razlaganje: kaj nam
zvonovi pojo. Prilozena je temu sostavku ,Zvonov
pesem“, poslovenjena po Sillerji ze pred 20 leti od
Njih Milosti, sedanjiga Lavanlmsklga kneza in skofa
2osp. gosp. Slomseka, yko so se duhovski pastir po
Stajarskih goricah vesele pesmi po domace peli.“ V vsaki
verstici se ud:, de Visoki pesnik so namen imeli in ga
tudi dosegli, slavno nemsko pesem nezno, poljudno in
tudi prostimu braveu umevno posloveniti, torej se tudi
niso povsod natanjko izvirniga dela derzali, temuc¢ sém-
tertje od njega odstopili. Oni Sami pravijo, de nnﬁejo,,
de bi se Njih pesem s pesmijo gosp. Koseskiga pri-
merjevala, ki, natanjko po blllerjl zlozena , ﬂlml S
SVojim wsuklm peamﬁklm duham m umetnﬂ 1Zvoljeno

obleko. I nauki in razjasnila,

na prilicnih krajih poslovenjeni pesmi pridjane.
(Konece sledi)

V slovenskih recéh.

(Od poslovenjene ,Device orleanske¥ na-
siga Koseskiga) so zacéli nemski casopisi veliko
govoriti. Nar vrednisi Dunajski casopis (Sonntagsbliitter)

oznani se clo v 36. listu, de je ,devica® zZe na svitlo

prisla, pa Koseskiga tud: imenuje Kaseskisu, re-
koc: ,Schillers J ungfrau von Orleans ist eben vom Herrn
Kaseskisu in slovenischer Uebersetzung erschienen.
Dieser erste derartige Versuch soll eine treffliche Arbeit
sein. KEs scheint fast, als ob der an seltsamer Wort-

und Satzbildung reiche Schiller eher den slavischen

Mundarten, als den romanischen gerecht gemacht wer-.

den konne; wenigsiens sind die italienischen und fran-
zosischen Uebersetzungen, die wir bisher von seinen
Werken besitzen, selbst Maffei nicht ausgenommen, weit
hinter der anlhummenhelt zuriick.“ — Temu oznamlu
ndﬂ'owrlmu de je gosp. Koseski zares to veliko delo
dnkunml tode na svitlo dozdaj se ni prislo.  Kar nam
je bilo dwnhenu v tem brati, nas je zopet prepricalo,
de je Koseski — ves slovenski Siller. Enak Sil-
lerju v cistosti misel in v kreposti jezika so

ravno njemu vse lastnosti od nebés podarjene, Slovence

soznaniti z nar mﬂte_;slm , pervim nemskim pesnikam.
Prav ljubo nam je tedej, de veckrat od njega tudi v
nemskih casnplﬂlh heremo, samo to prosimo, de naj ga
pisejo kakor se imenuje — Knseskl
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brez umetnije pred oci stavijeni in vunder nar veci

posebno dobro letino na Francozkim.

Vrednik Dr. Janez Bleiwers. — Natiskar in zaloznik Jozef Blaznik v Ljubljany.

Veselo slovensko gibanje.

Ucilise za slovenski jezik v Gorici je od
nasiga presvitliga Cesarja dovoljeno.

Gosp. Javornikovoe razlaganje svetiga pisma
bo ob kratkim v natis prislo.

Tudi od gosp. Robidata imamo knjizico za mla-
ddst spisano pricakovati.

Obljubljene so nam od gosp. Majerja ,.pravila
kako izobrazevati ilirsko narecje in v obce sla-
venski jezik¥.

Gosp. Mursec v Gradcu je po slovensko na svitlo
dal slovnico slovensko.

Drobtince za novo leto 1S48 so ze v natisu.

Ravnn tako tudi drugi natis slovece knjige ,Blaze
inNezica v nedeljslu ‘-:ﬂll“ — Se ve de hojo vse te
Knjige v novim pravopisu na svitlo prisle.

- ELjubezin do domovine.

St. Vidska fara nad Ipavo je undan zlozila 20
dunajskih cebrov noviga vina za vojake domorodnigza
regimenta, ki so na Talijansko pﬂpatnTaJe 9. In 7. tega

mesca iz Razdertica v Ajdovsine &li in v St. Vidu

pnmvﬂll, Z08p. ﬂﬁﬂlrjl so bili pa s starim vinam po-
strezeni.

Poslavl jenje.

Presvitli Cesar so 30. kozoperska dozdanjizga ka-
pitulara benediktinarskiga samostana in vodja zvezdo-
gledisa v Kremsmiinstru, gospoda Marjana Kol-
lerja, 1zvolili vodja in predstojnika modroslov-
skih sol na Dunaji in ga poslavili zimenam praviga
poglavarskiga svetovavea. Gosmd Koller, slavni

zvezdogled in matematikar, je rojen Krajne in ud naﬁe
kmetijske dm.{.he

Noviece.

(Visi skof v Parizu) so ukazali, de se imajo
po vsih cerkvah zahvalne molitve opravljati za létasnjo

(Bavarski kralj) so ukazali, de se imajo po
vsih soséskah Njih dezele obcinske susivnice ali
pastve napraviti, kjer se bo obilno pridelano sadje susilo.

Prislovice Stajarskih Slovencov.
Eniga hudica vun, devet pa noter zagnati. — Kakosin

je gospodar, takosin ima hram (hiso). — Kakor stari dela-
Jo, také se mladi ucijo. — Kakorsna sluzba, taka je placa,

(tako je delo). — On se mu tolike smili, kot mesarju telce.

— On je na dva kl‘ﬂjﬂ noz. — Se mu JE materno mleko

na bradi, pa bise zerad zenil. — Kakorsin c¢lovek, taka

je réc (beseda). —
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